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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ

του Οργανισμού Εφοδιασμού τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος 'Ατομικής Ενεργείας
περί καθορισμού τών διαδικασιών εκτιμήσεως των προσφορών καί των ζητήσεων

μεταλλευμάτων, άρχικών ύλικών καί ειδικών σχάσιμων ύλικών

O ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΕΦΟΔΙΑΣΜΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

Εχοντας ύπόψη :

αναφέρεται στό άρθρο 3 , τίς προβλεψεις τών
αναγκών τους σέ μεταλλεύματα, άρχικά ύλικά καί
ειδικά σχάσιμα ύλικά καί τά προγράμματα παρα­
λαβής τους, βάσει τών συμβάσεων πού έχουν ήδη
συναφθεί.

Οι δηλώσεις περιλαμβάνουν τίς άκόλουθες διευ­
κρινίσεις :

1 . Χαρακτηρισμό του προϊόντος.

2 . Φύση καί χημική καί φυσική σύνθεση καί άλλα
σχετικά χαρακτηριστικά.

3 . Ποσότητες (σέ μονάδες του μετρικού συστήμα­
τος).

4. Τόπο προελεύσεως.

τις διατάξεις της συνθήκης, ίδίως τό άρθρο 60 έδά­
φιο 6, μετά διαβούλευση της Συμβουλευτικής 'Επι­
τροπής τοΰ 'Οργανισμού,

τήν άπόφαση της 'Επιτροπής τής 5ης Μαΐου 1960
περί καθορισμού τής ήμερομηνίας κατά τήν όποία
ό 'Οργανισμός 'Εφοδιασμού θά άναλάβει τά καθή­
κοντά του καί έγκρίσεως τοΰ παρόντος κανονι­
σμού, καί ίδίως τά άρθρα 3 καί 4 τής άποφάσεως
σχετικά μέ τή διαδικασία θέσεως σέ ίσχύ τοϋ κα­
νονισμού αύτοΰ,

5 . Χρήση.Εκτιμώντας :
6. Κλιμακώσεις τών παραδόσεων.

7 . "Ορους άνευ δεσμεύσεως.

"Αρ'&ρο 2

οτι, για τήν άσκηση τών καθηκόντων του σύμφω­
να μέ τίς άρχές πού διατυπώθηκαν στό άρθρο 52
τής συνθήκης, ό 'Οργανισμός οφείλει νά έχει γιά
κάθε προϊόν πλήρη γνώση τής καταστάσεως τής
άγοράς, βάσει τών δηλώσεων πού άφορούν τίς
προβλέψεις τών άναγκών τών καταναλωτών καί
τίς προβλέψεις τών δυνατοτήτων τών παραγωγών ·

ότι οί διαδικασίες έκτιμήσεως τών προσφορών καί
τών ζητήσεων πρέπει άπαραιτήτως νά ορίζονται
ύπό όρους πού θά έπιτρέπουν τήν άντιμετώπιση
τών διαφόρων καταστάσεων τοΰ έφοδιασμοΰ ·

ότι ή θέση σέ ισχύ αύτών τών διαδικασιών προϋ­
ποθέτει μεταβατικά μέτρα, πού θά διευκολύνουν
τήν προοδευτική έφαρμογή τους,

Κατόπιν αιτήσεως τοϋ 'Οργανισμού, οι παραγωγοί
γνωστοποιούν γιά ορισμένη περίοδο, όπως άναφέ­
ρεται στό άρθρο 3 , τά άρχικά τους άποθέματα, τίς
προβλέψεις παραγωγής καί βάσει τών συμβάσεων,
πού έχουν ήδη συνάψει, τά προγράμματά τους πα­
ραδόσεως.

Οί δηλώσεις περιλαμβάνουν τίς άκόλουθες διευ­
κρινίσεις :

1 . Χαρακτηρισμό τοϋ προϊόντος.

2 . Φύση καί χημική καί φυσική σύνθεση καί άλλα
σχετικά χαρακτηριστικά.

3 . Ποσότητες (σέ μονάδες τοΰ μετρικού συστήμα­
τος).

4. Τόπο προελεύσεως.

5 . Κλιμακώσεις τών παραδόσεων.
6. Όρους άνευ δεσμεύσεως.

ΕΚΔΙΔΕΙ ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ :

ΆβΐΤρο 1

Κατόπιν αιτήσεως τοΰ Οργανισμού, οι καταναλω­
τές τοϋ γνωστοποιοϋν γιά ορισμένη περίοδο, όπως
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"Αο'&ρο 3

O 'Οργανισμός, μετά γνώμη της συμβουλευτικής
επιτροπής, ορίζει καί δημοσιεύει στην Επίσημη
'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τήν
προθεσμία καί τήν περίοδο, εντός τής όποιας οί
καταναλωτές καί παραγωγοί M του διαβιβάζουν
τις δηλώσεις, πού αναφέρονται στά άρθρα 1 καί 2 .

"Αριτρο 4

Οι καταναλωτές γνωστοποιούν στόν 'Οργανισμό
κατά τίς ήμερομηνίες καί γιά τίς περιόδους πού
προσδιορίζονται άπό αύτόν τίς αιτήσεις τους γιά
τήν προμήθεια μεταλλευμάτων, άρχικών ύλικών ή
ειδικών σχάσιμων ύλικών.

Ό 'Οργανισμός έφ' όσον λάβει αύτές τίς αιτήσεις
προσδιορίζει διά προσκλήσεως πρός ύποβολή
προσφορών, στήν οποία αναφέρονται όλες οί
χρήσιμες διευκρινίσεις, τίς ήμερομηνίες καί τίς πε­
ριόδους κατά τίς όποιες οί παραγωγοί τής Κοι­
νότητος καλούνται νά παρουσιάσουν τίς προσφο­
ρές τους.

Οί παραγωγοί τής Κοινότητος παρουσιάζοντας τίς
προσφορές τους θεωρείται ότι έχουν έκπληρώσει
τό καθήκον πού τούς άνατίθεται δυνάμει τού άρ­
θρου 57 παράγραφος 2 έδάφιο 2 τής συνθήκης.
Μετά τή λήψη αύτών τών προσφορών ό 'Οργανι­
σμός άποφασίζει άν καί σέ ποιές ποσότητες θά
άσκήσει τό δικαίωμα προαιρέσεως.

Ό 'Οργανισμός ένημερώνει τούς καταναλωτές περί
τών προσφορών καί τού μεγέθους τών αιτήσεων
πού έχει λάβει καί καθιστά γνωστούς στούς ένδια­
φορομένους τούς όρους ύπό τούς όποιους δύνανται
νά ικανοποιηθούν οί αιτήσεις τους καθώς καί τούς
όρους γιά τή σύναψη τών συμβάσεων.

Αφοΰ λάβει τό σύνολο τών δηλώσεων πού έχουν
διατυπωθεί βάσει τών άρθρων 1 καί 2 τού παρό­
ντος κανονισμού, ό 'Οργανισμός γνωστοποιεί
στούς καταναλωτές καί παραγωγούς τής Κοινότη­
τος μέ εγκύκλιο τά τελικά δεδομένα καί τήν τάση
τής άγοράς, καθώς καί, κατά περίπτωση, τίς δυνα­
τότητες εφοδιασμού καί πωλήσεων σέ τρίτες
χώρες.

"Άριτρο 5

*Αρνρο 7
'Ανεξάρτητα άπό τίς διατάξεις πού προβλέπονται
στά άρθρα 5 καί 6 τού παρόντος κανονισμού, οΐ
καταναλωτές δύνανται κάθε στιγμή νά διατυπώ­
σουν αιτήσεις ή νά δώσουν παραγγελία στόν 'Ορ­
γανισμό. Οί παραγγελίες αύτές θά ικανοποιούνται
μέ τούς καλύτερους όρους, ανάλογα μέ τίς δυνα­
τότητες τής άγοράς.

Αν ή Επιτροπή διαπιστώσει για ενα συγκεκριμέ­
νο προϊόν, ίδίως κατόπιν πρωτοβουλίας τού 'Οργα­
νισμού καί μετά άπό άκρόαση τής συμβουλευ­
τικής επιτροπής, ότι ή κατάσταση τής άγοράς χα­
ρακτηρίζεται έκ τού ότι ή προσφορά ύπερβαίνει
εμφανώς τή ζήτηση, δύναται μέ κατάλληλη οδηγία
νά καλέσει τόν 'Οργανισμό νά έφαρμόσει τήν
άπλοποιημένη διαδικασία πού ορίζεται κατωτέρω :

α) Βάσει τών στοιχείων πού προκύπτουν άπό τίς
δηλώσεις, οί όποιες έγιναν κατ' έφαρμογήν τών
άρθρων 1 καί 2 τού παρόντος κανονισμού, ό
'Οργανισμός καθορίζει, κατόπιν γνώμης τής
συμβουλευτικής επιτροπής, τούς γενικούς
όρους πού πρέπει νά πληρούν τά συμβόλαια
προμηθειών σχετικά μέ τό προϊόν αύτό.

β) Οί γενικοί αύτοί όροι καθίστανται γνωστοί
στούς ένδιαφερομένους, οί όποιοι είναι πλέον
έξουσιοδοτημένοι νά διαπραγματεύονται μέ τρό­
πο άμεσο καί νά ύπογράφουν τίς συμβάσεις.

γ) Οί συμβάσεις κοινοποιούνται στόν 'Οργανισμό
καί θεωρούνται ότι συνήφθησαν άπό αύτόν, άν
δεν διαβιβασθεί άντίρρηση τού 'Οργανισμού
πρός τούς ένδιαφερομένους έντός προθεσμίας
όκτώ ήμερών άπό τής λήψεως τών συμβάσεων.

Ή διαδικασία πού προβλέπεται στό παρόν άρθρο
δέν έφαρμόζεται έπί τών συμβάσεων προμηθείας
πού άφορούν τά είδικά σχάσιμα ύλικά.

Άρΰ-ρο 8
O πάρων κανονισμός θά τεθεί σέ ισχύ τήν 1η 'Ιου­
νίου 1 960 ώς πρός τίς διατάξεις του γιά τίς συμβά­
σεις πού άφορούν τήν προμήθεια ειδικών σχά­
σιμων ύλικών.

Γιά τίς συμβάσεις προμηθείας μεταλλευμάτων καί
άρχικών ύλικών, ή έφαρμογή τών άρθρων 5 καί 6
θά διαφέρει κατά 6 μήνες άπό τήν ήμερομηνία
αύτή καί θά πραγματοποιηθεί άπό 1η Δεκεμβρίου
1960. Κατά τή διάρκεια αύτής τής περιόδου, οί
συμβάσεις πού προβλέπονται στό παρόν έδάφιο
θά έξακολουθούν νά ύποβάλλονται στήν προηγού­
μενη έγκριση τής 'Επιτροπής, σύμφωνα μέ τό
άρθρο 222 τής συνθήκης.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 5 Μαΐου 1960.

Γιά τόν 'Οργανισμό 'Εφοδιασμού
τής Ενρατόμ

Ό Γενικός Αιεν&νντής
E. SPAAK

"Άρϋ·ρο 6

Ή εκτίμηση τών προσφορών καί ζητήσεων, εκτός
τής εξαιρέσεως πού προβλέπεται στό άρθρο 5,
πραγματοποιείται μέ τήν άκόλουθη διαδικασία :


